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CURRICULUM VITAE

Name:
Ariella Germinario-Lingenthal
Address:
Via San Rocco 6
22070 Fenegrò (Co)
Tel.: +39 - 031 – 89.53.92   Mobile: +39-335 – 54.700.58
Fax: +39 - 031 – 35.20.696
e-mail: ariella.it@bigfoot.com

Personal details:
Born on 14 March 1958,  Ivrea (Italy); Italian nationality; married to Thomas Lingenthal,
mother of Sophie (1995) and Emilio (1997)

Languages:
Italian (A language)
English (B language)
German (C language)

Dati di fatturazione:
Ariella Germinario snc
Via San Rocco 6
22070 Fenegrò (Co)
Trib. Ivrea 5464
CCIAA 752922
P.IVA: 06006320011
C. F.: 09125620154

Configurazione PC:
1 PC PentiumPro, 1 PC Pentium, 1 PC 486, 1 ThinkPad 310 IBM, stampante HP LaserJet IIIP PostScript, scanner, lettore CD-ROM, SoundBlaster.
Windows 3.11 + Windows95, Windows NT, OS/2, Unix, applicativi MS-Windows, PageMaker, applicativi Lotus Development, Lotus Notes 4.0, cc:Mail 7.0

Education & Affiliations:
Grammar school diploma at Ivrea (TO) (1977); Scuola Superiore per Interpreti e Traduttori of Milan: Diploma as a Translator & Conference Interpreter for English and German (1981); Language courses in USA, Germany and Great Britain.
Certified translator/interpreter at the Court of Milan.
Certified interpreter at Milan’s Chamber of Commerce.
Certified interpreter at Milan’s British Consulate.
Member of IoL (Institute of Linguists, London): http://www.iol.org.uk/), I.T.I. (Institute of Translators and Interpreters, London): http://www.iti.org.uk/pages/index.cgi, InterMED (conference interpreters specialized in medicine): http://www.intermed.medicalinterpreters.net/info.htm.


University degree in Anglo-American Literature at IULM (Istituto Universitario Lingue Moderne), Milan, 2006.

Professional experience:
Simultaneous & consecutive interpretation at a variety of seminars and conferences, amounting to approximately 2,400 days. 


Written translations from English and German into Italian in various fields (new technologies, contracts, medicine, ecc.), with a specialization in ICT and software localization (about 20,000 pages).
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